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1 Is your TV VESA 
less than or equal to 
600 x 400mm / 23.6 x 
15.7” or greater than 
or equal to 100 x 
100mm / 3.9 x 3.9” ? 


Before getting started, 
let's make sure this TV cart is perfect for you. 


[_] Yes - Perfect! 


[7] No - This TV cart is NOT 
compatible. 


2 Does your TV 
(including accessories) 
weigh less than 132 Ibs 
(60 kg) ? 


[_] Yes - Perfect! 
[si No -This TV cart is NOT compatible. 


3 Tools Needed 
(NOT Included) 


4 Important Safety 
Information 


+ Please carefully read all instructions before attempting installation. 
If you DO NOT understand the instructions or have any concerns or 
questions, please contact our technical support line at 
1-800-556-6806 (US / CA) / 44-808-196-3891 (UK) or customer 
service at supportus@perlesmith.com. 


- Not all hardware included in this package will be used. 


CAUTION 


- Avoid potential personal injuries and property damage! 

- DO NOT use this product for any purpose that is NOT explicitly 
specified in this manual. DO NOT exceed weight capacity. We are 
NOT liable for damage or injury caused by improper mounting, 
incorrect assembly or inappropriate use. 

* Before starting assembly, verify all parts are included and 
undamaged. DO NOT use damaged or defective parts. If you require 
replacement parts, please contact our technical support line at 
1-800-556-6806 (US / CA) / 44-808-196-3891 (UK) or customer 
service at supportus@perlesmith.com. 


À WARNING 


- This product contains small items that could be a choking hazard if 
swallowed. 
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M4 / M5 M6 / M8 
[B1] x4 [B2] x 4 Fi x "8 Di DA 


| 
M4 x 12mm M4 x 30mm 
[C1] x4 [C2] x4 


M8 x 15mm M8 x 35mm 
[E1] x4 [E2] x 4 


Contents ・ Inhalt: Contenu - Contenido - Contenuti : 1YT > Ÿ 


M6 13/64” (5mm) 
[Z-B] x 4 


M6 x 10mm  * M5 x 6mm 5/32” (4mm) 
[Z-C] x 14 [Z-D] x 2 [Z-H] x1 


[Z-E] x 8 [Z-K] x 1 


M4 x 6mm 
[Z-F] x4 


Step 1 Attach the TV Brackets to TV 


* Schritt 1 Bringen Sie die TV-Halterungen am Fernseher an 
- Étape 1 Fixez les supports du téléviseur au téléviseur 

* Paso 1 Conecte los soportes de TV a la TV 

* Passaggio 1 Fissare le staffe TV alla TV 

・ 手 順 1 TV ブラ ケッ ト を TV に 取り 付け る 


1-1 Wahlen Sie TV-Bolzen aus 
1-1 Sélectionnez les boulons TV 
+ 1-1 
1-1 
1-1 


Seleccionar pernos de TV 
Seleziona Bulloni TV 
TV ボル ト を 選択 


Hand thread bolts into the threaded inserts on the back of your TV to determine which bolt (M4, 
M6 or MB) to use. 


Schrauben Sie die Schrauben von Hand in die Gewindeeinsätze auf der Rückseite Ihres Fernsehers, 
um zu bestimmen, welcher Schraubendurchmesser (M4, M6 oder M8) verwendet werden soll. 


Vissez les boulons à la main dans les inserts filetés a l’arrière de votre téléviseur pour déterminer 
le diamétre de vis (M4, M6 ou M8) a utiliser. 


Enrosque manualmente los pernos en las inserciones roscadas en la parte posterior de su 
televisor para determinar qué diámetro de tornillo (M4, M6 o M8) usar. 


Avvitare manualmente i bulloni negli inserti fılettati sul retro del televisore per determinare il 
diametro della vite (M4, M6 o MB) da utilizzare. 


(++ One (M4、 M6、 ま た は M8) を 決定 する た め に 、 テ レビ の 背面 に ある ネジ 付き イン 
サー ト に ボル ト を 手 で ね じ 込 み ま す 。 


Ba 

+ 1-2 Abstandhalter- und Bolzenkonfigurationen 
+ 1-2 Configurations d’entretoise et de boulon 

* 1-2 Configuraciones de espaciadores y pernos 
+ 1-2 Configurazioni distanziatori e bulloni 

+. 1-2 スペ ー サ ー と ボル ト の 構成 


I IL 


N 


Flat Back TV Curved TV à ; 4 Recessed Holes 
See Option A See Option B See Option C See Option D See Option E 


Flat Back TV (See Option A) 

Flachbildfernseher (siehe Option A) 

Téléviseur a dos plat (voir Poption A) 

Televisor Flat Back (Ver Opción A) 

TV con retro piatto (vedi opzione A) 
MD Sy bY ITV (オプ ショ ン A を 参照 ) 


Curved TV (See Option B) Bump (See Option C) 
Gebogener Fernseher (Siehe Méglichkeit B) Bump (Siehe Option C) 
Téléviseur incurvé (Voir Option B) Bosse (Voir Option C) 
Televisor curvo (Ver Opción B) Bump (Ver Opción C) 

TV curva (Vedi opzione B) Urto (vedi opzione C) 

| up satire (オプ ショ ン B を 参照 ) Ga バン プ (オプ ショ ン C を 参照) 


Cables (See Option D) Recessed Holes (See Option E) 
Kabel (siehe Option D) Eingelassene Lócher (siehe Option E) 
Cábles (Voir Option D) Trous encastrés (voir option E) 
Cables (Ver Opción D) Agujeros Empotrados (Ver Opción E) 
UN) Cavi (vedi opzione D) 2 Fori da incasso (vedi opzione E) 
同調 ケー ブル (オプ ショ ン D を 参照) ED 埋め 込み 六 (オプ ショ ン E を 参照) 


1-3 Erforderliche Teile, wenn Sie einen Fernseher wie unten gezeigt haben 
1-3 Piéces nécessaires si vous avez un téléviseur comme indiqué ci-dessous 
1-3 Piezas necesarias si tiene un televisor como se muestra a continuación 
1-3 Parti necessarie se si dispone di una TV come mostrato di seguito 

1-3 以下 に 示す よう に テレ ビ を お 持ち の 場合 に 必要 な 部 品 


* Ensure the ends with round holes on TV brackets are 
pointing to the top of the TV. 
* Stellen Sie sicher, dass die Enden mit runden Löchern 
an den TV-Halterungen zur Oberseite des Fernsehers 
zeigen. 
- Assurez-vous que les extrémités avec des trous ronds 
sur les supports du téléviseur pointent vers le haut du 
téléviseur. 
* Asegúrese de que los extremos con orificios redondos 
en los soportes del televisor apunten hacia la parte 
superior del televisor. 
aoe * Assicurati che le estremitá con i fori rotondi sulle 
Me) staffe della TV puntino verso la parte superiore della TV. 
・ 上 向き ・TV ブラ ケッ ト の 丸い 穴 の ある 端 が TV の 上 部 に 向い て い 
る こと を 確認 し ます 。 


© FI (If needed) 
a - (Falls erforderli 
Ser -(Au besoin) 
(Si es necesario) 
‘(Se necessario) 


・( 必 要 で あれ ば ) 


Option A: For Flat-Back TVs 

Add proper spacers according to your needs. 

Option A: Fúr Flachbildfernseher 
Fúgen Sie je nach Bedarf geeignete Abstandshalter hinzu. 
Option A : pour les téléviseurs á dos plat 

Ajoutez des entretoises appropriées selon vos besoins. 
Opción A: para televisores de respaldo plano 

Agregue espaciadores adecuados según sus necesidades. 
Opzione A: per TV con retro piatto 

Aggiungi distanziatori adeguati in base alle tue esigenze. 

オプ ショ ン A: フラ ッ ト バ ッ ク TV の 場合 
必要 に 応じ て 適切 な スペ ー サ ー を 追加 し ます 。 


C2 / D2 / E2 / E3| 


B1 / B2 
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Option B: For Curved-Back TVs 
Spacers must be tall enough so that the curved back of the TV does not interfere with the 
mounting plate. 


Option B: Fúr Fernseher mit gebogener Rúckseite 
Die Abstandshalter müssen hoch genug sein, damit die gebogene Rúckseite des Fernsehers 
nicht mit der Montageplatte kollidiert. è 


Option B : Pour les téléviseurs à dossier incurvé 
Les entretoises doivent étre suffisamment hautes pour que l’arrière incurvé du téléviseur 
n’interfère pas avec la plaque de montage. 


Opción B: para televisores con respaldo curvo ; 
Los espaciadores deben ser lo suficientemente altos para que la parte posterior curvada del 
televisor no interfiera con la placa de montaje. 


| distanziatori devono essere sufficientemente alti in modo che la parte posteriore curva del 


Opzione B: per televisori con schienale curvo 
televisore non interferisca con la piastra di montaggio. 


スペ ー サ ー は 、 テ レビ の 背面 が 湾曲 し て 取り 付け プレ ー ト と 干渉 し な いよ うに 、 十分 な 高 さ が 必要 


| オプション B: 9-7/Ny IWR 
TT, : 
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«(Falls erforderlich) 
-(Au besoin) 

(Si es necesario) 
(Se necessario) 


Ea (必要 で あれ ば ) 
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Option C: For TVs with a Bump 
The TV brackets must be flush on the bump and leveled by spacers on the gap. 


Option C: Fùr Fernseher mit Bump 
| DE | Die TV-Halterungen mússen búndig auf der Erhebung aufliegen und durch Abstandshalter auf 
der Lúcke ausgeglichen werden. 


Option C : pour les téléviseurs avec une bosse 
Les supports TV doivent étre alignés sur la bosse et nivelés par des entretoises sur l’espace. 


Opcién C: Para TV con Bump 
Los soportes del celevisor deben estar al ras con la protuberancia y nivelados con espa- 
ciadores en el espacio. 


Opzione C: per televisori con urto 
Le staffe TV devono essere a filo sul dosso e livellate da distanziatori sulla fessura. 


オプ ショ ン C: バン プ の ある テレ ビ の 場合 
TV ブラ ケッ ト は 、 バ ンプ と 同じ 高 さ に し 、 ギ ャ ッ プ の スペ ー サ ー で 水平 に する 必要 が あり ます 。 


Option D: For TVs with Protruding Cables 


For protruding cables, use spacers [F1], [F2] or [F3] to create extra space between the TV and 
TV brackets. 


Option D: Fúr Fernseher mit hervorstehenden Kabeln 
Verwenden Sie für hervorstehende Kabel Abstandshalter [F1], [F2] oder [F3], um zusätzlichen 
Abstand zwischen dem Fernseher und den TV-Halterungen zu schaffen. 


Option D : pour les téléviseurs avec des câbles saillants 
ÁS) Pour les câbles saillants, utilisez les entretoises [F1], [F2] ou [F3] pour créer un espace 
supplémentaire entre le téléviseur et les supports du téléviseur. 


Opción D: para televisores con cables que sobresalen 
Para los cables que sobresalen, use espaciadores [F1], [F2] o [F3] para crear espacio 
adicional entre el televisor y los soportes del televisor. 


Opzione D: per TV con cavi sporgenti 


Per i cavi sporgenti, utilizzare i distanziatori [F1], [F2] o [F3] per creare spazio aggiuntivo tra 
la TV e le staffe della TV. 


オプ ショ ン D: 突き 出 た ケー ブル を 備え た テレ ビ の 場合 
突き 出 た ケー ブル の 場合 は 、 ス ペー サー[F1]、[F2] また は [F3] を 使用 し て 、 TV と TV ブラケット の 
間 に 余 分 な スペ ー ス を 作り ます 。 


F1/F2/F3| 


1 
1 
1 

NT E ae 


C2 / D2 / E2 / E3| 


Option E: For TVs with Recessed Holes 
Spacers [F1], [F2] or [F3] need to fill in the recessed holes on the back of the TV, while 
keeping the TV brackets as close to the TV as possible. 


Option E: Fur Fernseher mit vertieften Lóchern 
Die Abstandshalter [F1], [F2] oder [F3] mússen die vertieften Lócher auf der Rúckseite des 
Fernsehers ausfúllen, wáhrend die TV-Halterungen so nah wie móglich am Fernseher bleiben. 


Option E : Pour les téléviseurs avec trous encastrés 
dad Les entretoises [F1], [F2] ou [F3] doivent remplir les trous encastrés a l’arrière du téléviseur, 
tout en maintenant les supports du téléviseur aussi près que possible du téléviseur. 


Opción E: para televisores con orificios empotrados 
AS Los espaciadores [F1], [F2] o [F3] deben rellenar los orificios empotrados en la parte posterior 
del televisor, manteniendo los soportes del televisor lo más cerca posible del televisor. 


Opzione E: per televisori con fori da incasso 
| distanziatori [F1], [F2] o [F3] devono riempire i fori incassati sul retro del televisore, 
mantenendo le staffe del televisore il più vicino possibile al televisore. 


オプ ショ ン E: 埋め 込み 穴 の ある テレ ビ の 場合 
スペ ー サ ー [F1]、 [F2] また は [F3] は 、TV ブ ラケット を TV に で きる だ け 近 づけ た まま 、TV の 背面 
に ある くぼん だ 穴 を 埋め る 必要 が あり ます 。 


Step 2 Secure the Casters [03] to the Square Tubes 


Schritt 2 Befestigen Sie die Laufrollen [03] an den Vierkantrohren 
Étape 2 Fixez les roulettes [03] aux tubes carrés 

Paso 2 Asegure las Ruedas [03] a los Tubos Cuadrados 
Passaggio 2 Fissare le rotelle [03] ai tubi quadrati 

手順 2 方 形 チ ュー ブ に キャ スタ ー[03] を 取り 付け る 


Freischalten + Sperren 


* Ouvrir + Bloquer 
+ Desbloquear * Cerrar 

* Sbloccare * Serratura 
・ ロ ッ ク 解 除 ・ ロ ッ ク 


Gy Turn the nut to adjust the height of caster [03], and then secure casters [03] to the square 
tubes [01] and [02] by the provided wrench [Z-J]. 


[DE | Drehen Sie die Mutter, um die Höhe der Rolle [03] einzustellen, und befestigen Sie dann die 

Rollen [03] an den Vierkantrohren [01] und [02] mit dem mitgelieferten Schraubenschlüssel [Z-J]. 
seg Tournez l’écrou pour régler la hauteur de la roulette [03], puis fixez les roulettes [03] aux tubes 
carrés [01] et [02] à l’aide de la clé fournie [Z-J]. 


Gire la tuerca para ajustar la altura de la rueda [03] y luego asegure las ruedas [03] a los 
tubos cuadrados [01] y [02] con la llave provista [Z-J]. 


à > ト を 回 し て キャ スタ ー[03] の 高 さ を 調整 し 、 付 属 の レン チ [Z-J] で キャ スタ ー[03] AUF 
ュー ブ [01] と [02] に 固定 し ます 。 


Ruotare il dado per regolare l’altezza delle ruote [03], quindi fissare le ruote [03] ai tubi 
quadrati [01] e [02] con la chiave in dotazione [Z-J]. 


EN ore: To avoid movement of the casters while assembling, please lock the casters. 


[DE | HINWEIS: Um eine Bewegung der Laufrollen wáhrend des Zusammenbaus zu vermeiden, 
verriegeln Sie bitte die Laufrollen. 


REMARQUE : Pour éviter le mouvement des roulettes lors de l’assemblage, veuillez verrouiller 


= les roulettes. 


NOTA: Para evitar el movimiento de las ruedas durante el montaje, bloquéelas. 
NOTA: per evitare il movimento delle rotelle durante il montaggio, bloccare le rotelle. 


EB: Baw cHo+ + A2AV-OMSEMSEOIL, FAP ED YI ULT<E ED, 
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Step 3 Assemble the Base 


- SCHRITT 3 Montieren Sie die Basis 
- ÉTAPE 3 Assemblez la base 

* PASO 3 Montar la base 

・ PASSAGGIO 3 Assemblare la base 
・ 手順 3 ベー ス を 取り 付け る 


Front 
* Vorderseite 
- De face 
* Frente 
* Davanti 
- BI 


EN Secure the square tubes [01] and [02] to the tube connector [04] using the bolts [Z-A] and 
socket plate [Z-B]. 


Befestigen Sie die Vierkantrohre [01] und [02] mit den Schrauben [Z-A] und der Sockelplatte 
[Z-B] am Rohrverbinder [04]. 


Fixez les tubes carrés [01] et [02] au connecteur de tube [04] a l’aide des boulons [Z-A] et de 
la plaque à douille [Z-B]. 


Fije los tubos cuadrados [01] y [02] al conector de tubo [04] con los pernos [Z-A] y la placa 
de enchufe [Z-B]. 


Fissare i tubi quadrati [01] e [02] al connettore del tubo [04] utilizzando i bulloni [Z-A] e la 
piastra della presa [Z-B]. 


M6x60mm ボ ルト [Z-A] と ソケット プレ ー ト [Z-B] で チュ ー ブ コ ネ ク タ [04] に 方 形 チ ュー プ [01] と 
[021 を 取り 付け ます 。 


Step 4 Secure the Poles [06] and [08] to the Base 


- Schritt 4 Befestigen Sie die Stangen [06] und [08] an der Basis 
+ Étape 4 Fixez les poteaux [06] et [08] à la base 

- Paso 4 Asegure los Postes [06] y [08] a la Base 

- Passaggio 4 Fissare i Pali [06] e [08] alla Base 

・ 手 順 4 ベー ス に ポー ル [06] と [08] を 取り 付け る 


| 08 ssi +— EJ 
as 
Cee 


= = 
0 ( 


06 Bai imm 06 | 


N 4- 1 Thread the pole [08] to the lower pole [06]. 
NOTE: It is recommended to wear a pair of gloves to avoid hurting your hands Beil assembling. 


4-1 Fädeln Sie die Stange [08] auf die untere Stange [06]. 
HINWEIS: Es wird empfohlen, ein Paar Handschuhe zu tragen, damit Sie sich beim 
Zusammenbau nicht die Hände verletzen. 


4-1 Vissez le poteau [08] au poteau inferieur [06]. 
= REMARQUE : ll est recommandé de porter une paire de gants pour éviter de se blesser les 
mains lors de l'assemblage. 


4-1 Pase el poste [08] al poste inferior [06]. 
NOTA: Se recomienda usar un par de guantes para evitar lastimarse las manos durante el 
montaje. 


4-1 Awitare l’asta [08] all'asta inferiore [06]. 
NOTA: Si consiglia di indossare un paio di guanti per evitare di ferirsi le mani durante il 
montaggio. 


As 1 E し ポー ル [08] を 穴 付 き を ポール [06] に 取り 付け ます 。 
> 手 を 傷つけ な いよ うに 、 組 み 立 て 中 に 手袋 を 着用 し て くだ さい 。 
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Front : 
* Vorderseite 
* De face 
* Frente 
E Davanti 
* BU 


* Vorderseite 
* De face 

* Frente 

* Davanti 

+ BI 


[Z-H] 


4-2 Attach tube connector cover [05] to the tube connector [04]. Secure the lower pole [06] to 
the tube connector [04] using the bolts [Z-C] and [Z-D]. 
NOTE: DO NOT tighten the bolts until all of them are in right position. 


4-2 Schlauchanschlussabdeckung [05] auf Schlauchanschluss [04] aufstecken. Befestigen Sie 
die untere Stange [06] mit den Schrauben [Z-C] und [Z-D] am Rohrverbinder [04]. 
HINWEIS: Ziehen Sie die Schrauben NICHT fest, bis sich alle in der richtigen Position befinden. 


4-2 Fixez le couvercle du connecteur de tube [05] au connecteur de tube [04]. Fixez le poteau 
inférieur [06] au connecteur du tube [04] à l’aide des boulons [Z-C] et [Z-D]. 
REMARQUE : NE PAS serrer les boulons tant qu'ils ne sont pas tous en bonne position. 


4-2 Fije la cubierta del conector del tubo [05] al conector del tubo [04]. Asegure el poste 
inferior [06] al conector del tubo [04] usando los pernos [Z-C] y [Z-D]. 
NOTA: NO apriete los pernos hasta que todos estén en la posición correcta. 


4-2 Fissare la copertura del connettore del tubo [05] al connettore del tubo [04]. Fissare il 
GB polo inferiore [06] al connettore del tubo [04] utilizzando i bulloni [Z-C] e [Z-D]. 
NOTA: NON serrare i bulloni finché-non sono tutti nella giusta posizione. 


4-2 チュ ー ブ コ ネ ク タ [04] に チュ ー ブ コ ネ ク タ カ バー[05] を 取り 付け ます 。 ボ ルト [Z-C] と [Z-D] 
と レン チ [Z-H] で チュ ー ブ コ ネ ク タ [04] に 穴 付 き ポ ー ル [06] を 取り 付け ます 。 
フ ご 注意 : す べ て の ボル ト は ボル ト 穴 に まっ すぐ 入る まで に 、 ボ ルト を 締め な いで くだ さい 。 


Step 5 Secure the Square Plate [12] to the Upper Pole [08] 


* Schritt 5 Befestigen Sie die quadratische Platte [12] an der oberen Stange [08] 
- Etape 5 Fixez la plaque carrée [12] au poteau supérieur [08] 

Paso 5 Asegure la placa cuadrada [12] al poste superior [08] 

* Passaggio 5 Fissare la piastra quadrata [12] al polo superiore [08] 

> FIRS 7 UR—JILO8lCTVF L— H12]EMU 14403 


Iz- we “Tz H 
EN 5-1 Secure the TV plate connector [11] to TV plate [12] using bolts [Z-C] and washers [Z-E]. 
5-1 Befestigen Sie den TV-Plattenverbinder [11] an der TV-Platte [12] mit Schrauben [Z-C] 
| 
und Unterlegscheiben [Z-E]. 


5-1 Fixez le connecteur de la plaque TV [11] à la plaque TV [12] à l’aide des boulons [Z-C] et 
des rondelles [Z-E]. 

5-1 Asegure el conector de la placa de TV [11] a la placa de TV [12] usando pernos [Z-C] y 
arandelas [Z-E]. 


5-1 Fissare il connettore della piastra TV [11] alla piastra TV [12] utilizzando ¡ bulloni [Z-C] e 

le rondelle [Z-E]. 

5-1 M6x10mm JL R[Z-C] と M6 ワッ シャ ー[Z-E] で TV プレ ー ト コネクタ & ゴ ム パ ッ ド [11] に TV 
プレ ー ト [12] を 取り 付け ます 。 


5-2 Slide the TV plate connector with pad [11] over the top of the upper pole [08], and then 
attach the pole cover [07]. 


Ga 5-2 Schieben Sie den TV-Plattenverbinder mit Pad [11] über die Oberseite der oberen Stange 
[08] und befestigen Sie dann die Stangenabdeckung [07]. 


[FR] 5-2 Faites glisser le connecteur de la plaque TV avec le tampon [11] sur le dessus du poteau 
supérieur [08], puis fixez le couvercle du poteau [07]. 


5-2 Deslice el conector de la placa de TV con la almohadilla [11] sobre la parte superior del 
poste superior [08] y luego coloque la cubierta del poste [07]. 


5-2 Far scorrere il connettore della piastra TV con l’imbottitura [11] sopra la parte superiore 
del polo superiore [08], quindi fissare la copertura del polo [07]. 


or En 2 パッ ド 付 き TV プ レー トコ ネ ク タ [11] を 上 部 ポー ル [08] の 上 部 に スラ イド させ て か ら 、 ポ ー ル 
カバ ー[07] を 取り 付け ます 。 
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5-3 Clip the level onto the TV plate. Adjust the TV plate until it is leveled. 


5-3 Clipsen Sie die Wasserwaage auf die TV-Platte. Richten Sie die TV-Platte aus, bis sie 
nivelliert ist. 


5-3 Clipsez le niveau sur la plaque TV. Ajustez la plaque TV jusqu’a ce qu’elle soit de niveau. 
5-3 Sujete el nivel a la placa del televisor. Ajuste la placa de TV hasta que esté nivelada. 


5-3 Agganciare la livella alla piastra TV. Regolare la piastra TV finché non è livellata. 


5-3 水準 器 [K] を TV プレ ー ト [12] の 中 央 に 固定 し て か ら 、 TV プレ ー ト [12] を 水平 に な る まで 調節 し て 
くだ さい 。 


I 5-4 Tighten the pre-assembled set screw on the TV plate connector [11] to secure the TV plate 

[12] in place. 

5-4 Ziehen Sie die vormontierte Stellschraube am TV-Plattenverbinder [11] fest, um die 
TV-Platte [12] zu sichern. 

5-4 Serrez la vis de réglage préassemblée sur le connecteur de la plaque TV [11] pour fixer la 
plaque TV [12] en place. 

5-4 Apriete el tornillo de fijación preensamblado en el conector de la placa de TV [11] para 
asegurar la placa de TV [12] en su lugar. 

5-4 Serrare la vite di fermo premontata sul connettore della piastra TV [11] per fissare la 
piastra TV [12] in posizione. 

5-4 TV プレ ー ト コネ クタ [11] に ある 組立 済み ボル ト を 締め て 、TV プ レー ト [12] を 所 定 の 位置 に 固 
ELET, 


Step 6 Secure the TV to the TV Plate [12] 


- Schritt 6 Befestigen Sie den Fernseher an der TV-Platte [12] 
- Étape 6 Fixez le téléviseur á la plaque du téléviseur [12] 

- Paso 6 Asegure el televisor a la placa de TV [12] 

- Passaggio 6 Fissare la TV alla piastra TV [12] 

・ 手 順 6 TV を TV プレ ー ト に 固定 し ます [12] 


2 


a 


Be 


Slightly loosen pre-assembled bolts [S] on brackets. Hang the TV with brackets to the TV plate. 
i TV. 
Retighten the bolts to secure in place. 


Vormontierte Schrauben [S] an den Haltern leicht lósen. Hángen Sie den Fernseher mit 
n=) Halterungen an die TV-Platte. Ziehen Sie die Schrauben wieder fest, um den Fernseher zu 
befestigen. 


Desserrez légèrement les boulons pré-assemblés [S] sur les supports. Accrochez le téléviseur 
38 avec des supports à la plaque du téléviseur. Resserrez les boulons pour fixer le téléviseur en 
place. 


Afloje ligeramente los pernos premontados [S] en los soportes. Cuelgue el televisor con 
[333 soportes en la placa del televisor. Vuelva a apretar los pernos para asegurar el televisor en su 
lugar. 


Allentare leggermente i bulloni premontati [S] sulle staffe. Appendere la TV con le staffe alla 
piastra TV. Serrare nuovamente ¡ bulloni per fissare la TV in posizione. 


ブラ ケッ ト の 組み 立て 済み ボル ト [S] を 少し 緩め ます 。 ブラ ケッ ト 人 付き の テレ ビ を テレ ビ プ レー ト 
に 掛け て か ら 。 ボル ト を 締め 走 し て 、 テ レビ を 所 定 の 位置 に 固定 し ます 。 
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Y Sosa, 
3338 


NOTE: If the TV cart is not level on the floor, adjust the pre-assembled nut on caster 
for stability. 
HINWEIS: Wenn der TV-Wagen nicht eben auf dem Boden steht, justieren Sie die vormontierte 
[DE Mutter an der Laufrolle, um Stabilitát zu gewährleisten. 


REMARQUE : Si le chariot TV n'est pas de niveau sur le sol, ajustez l’écrou pré-assemblé sur 
la roulette pour plus de stabilité. 


NOTA: Si el carrito de TV no está nivelado en el piso, ajuste la tuerca preensamblada en la 
rueda para mayor estabilidad. 


NOTA: se il carrello TV non è in piano sul pavimento, regolare il dado premontato sulla ruota 
per la stabilita. 


E: 「V カ ー ト が 床 に 水平 で な い 場 合 は 、 安 定性 の た め に キャ スタ ー の 組み 立て 済み ナッ ト を 調整 し 


JP て くだ さい 。 


Step 7 Secure the Shelf [09] to the Pole [06] 


- Schritt 7 Befestigen Sie das Regal [09] an der Stange [06] 
- Étape 7 Fixez l’étagère [09] au poteau [06] 

- Paso 7 Asegure el estante [09] al poste [06] 

- Passaggio 7 Fissare lo Scaffale [09] al Palo [06] 

- FIIR7 棚 [09] を ポー ル [06] に 固定 し ます 


14 11/64 ” 
(360mm) 


7-1 Attach shelf supports [10] on the pole [06] using the bolts [Z-C] at your desired 
2 position. 
7-1 Regalstútzen [10] an der Stange [06] mit den Schrauben [Z-C] an der gewúnschten 
Position befestigen. 


7-1 Fixez les supports d’étagére [10] sur le poteau [06] à l’aide des boulons [Z-C] à la 
position souhaitée. 


7-1 Fije los soportes del estante [10] en el poste [06] utilizando los pernos [Z-C] en la 
posición deseada. 


7-1 Fissare i reggimensola [10] al palo [06] utilizzando i bulloni [Z-C] nella posizione 
desiderata. 


ED 7-1 ボル ト [Zz-C] を 使用 し て 、 シ ェ ル フサ ポー ト [10] を ポー ル [06] に 希望 の 位置 に 取り 付け ます 。 
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EN 
7-2 Secure shelf [09] to the shelf support [10] using the bolts [Z-F]. 
7-2»Regal [09] mit den Schrauben [Z-F] an der Regalstütze [10] befestigen. 
7-2 Fixez la tablette [09] au support de tablette [10] à l'aide des boulons [Z-F]. 
7-2 Asegure el estante [09] al soporte del estante [10] usando los pernos [Z-F]. 
7-2. Fissare il ripiano [09] al supporto del ripiano [10] utilizzando i bulloni [Z-F]. 
7-2 ボル ト [Z-F] で シェ ルフ [09] を シェ ルフ サポ ー ト [10] に 固定 し ます 。 


Step 8 Cables Management 


* Schritt 8 Kabelverwaltung 

- Etape 8 Gestion des cábles 

+ Paso 8 Gestión de cables 

- Passaggio 8 Gestione dei cavi 
・ 手 順 8 ケー ブル 管理 
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Francais 


Avant de commencer, 


assurons-nous que ce chariot TV est parfait pour vous. 


1 Votre téléviseur 
VESA est-il inférieur ou 
égal á 600 x 400mm / 
23.6 x 15.7 pouces ou 
supérieur ou égal a 100 
x 100mm / 3.9 x 3.9 
pouces ? 


[7] Oui parfait! 


eel Non - Ge chariot TV n'est 
PAS compatible. | 


2 Votre téléviseur 
(accessoires compris) 
pèse-t-il moins de 132 
livres (60 kg) ? 


[7] Oui parfait! 


a Non - Ce support n'est 
PAS compatible. 


3 Outils nécessaires 
(NON inclus) 


4 consignes de 
sécurité importantes 


860-00430-00 Rev00 


UN AVIS 


* Veuillez lire attentivement toutes les instructions avant de 
commencer l'installation. Si vous ne comprenez PAS les instructions 
ou si vous avez des inquiétudes ou des questions, veuillez contacter 
notre ligne d’assistance technique au 1-800-556-6806 (US / CA) / 
44-808-196-3891 (UK) ou le service client à 


" supportus@perlesmith.com. 
・ Tout le matériel inclus dans ce package n'est pas utilisé. 


ATTENTION ( 


* Evitez d'éventuels dommages corporels et matériels ! : 

* NE PAS utiliser ce produit a des fins NON expressément indiquées 
dans ce manuel. NE PAS dépasser la capacité de poids. Nous ne 
serons PAS tenus responsables de tout dommage ou blessure causé 
par un montage incorrect, un montage incorrect ou une mauvaise 
utilisation. 

- Avant de commencer l’assemblage, assurez-vous que toutes les 
piéces sont présentes et en bon état. NE PAS utiliser de piéces 
endommagées ou défectueuses. Si vous avez besoin de piéces de 
rechange, veuillez contacter notre ligne d’assistance technique au 
1-800-556-6806 (US / CA) / 44-808-196-3891 (UK) ou le service 
client á supportus@perlesmith.com. 


AATTENTION 


* Ce produit contient de petits objets qui peuvent présenter un risque 
d’étouffement en cas d’ingestion. 
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